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F’O'th •' ich gab, G. 27, 37. p,(bO-  G. 27, 25 oder y.h-tb s
 G. 27, 13 und {',Oh(!)•: M. 4, 8; 5, 41; 6, 28 er gab. ('.fl»—/;:
sie gab, G. 27, 17; M. 6, 28. sie gaben, M. 15,
1. 23. gib! M. 10, 21. J&amp;&lt;p: gebet! M. 5, 43; 6, 37;
12, 17; Job. 2, 8. yuwun-nta-t er gebe euch!
R. 1, 9. dass ich gebe, M. 10, 40. p.tD'P-Ti •• dass
er gebe, M. 14, 10. J?.®* 4,0 : dass wir geben, M. 6, 37.

s dass sie geben, M. 14, 11. £fl&gt;-  fl,®-: er
gab, M. 12, 2. JVI‘0: welcher gab, M. 3, 19; welcher
geben wird, M. 14, 42. £®««7: ’/Jl'U: wann sie geben,
M. 13, 11. y.at'h: yüiiä das Geben, M. 12, 14. — yiwuo
to give, younga [yüiiä Gabe) gift, Fl.

yü-s pass., : y.üt-fl'n-: und er wird in die Hände
geliefert werden, M. 10, 33; 14, 41. y,il)-l)H: es wird nicht
gegeben, M. 8, 12. " : dass gegeben werde,
M. 14, 5. '• y&gt;a&gt;-ti: ®&gt;ft* euch ist cs gegeben,
M. 4, 11.

Yuwinä pl. yuwin und Jcüan, Jcän s. (Demb. Jcüinä, Bil. nginä
pl. ukuin, Ch. ütnä pl. iokim, Agaum. yünn) Frau, Weib,
Gattin, £,&lt;£«,': R. 1, 2; M. 6, 18; 16, 29 u. a. Flur. :
R. 1, 4. 6—8 u. a. und ft./}: M. 10, 30. -— yuwina Fl.

 Yuwlt zornig sein, anherrschen, s. yuii.


